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ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

KARA KUND!

Tack for att du har valt Scanmaskin. Vi dnskar dig
lycka till med din nya Glattare och hoppas att den

lever upp till dina férvantningar.

Scanmaskin Sverige AB

L_hi 4

VIKTIG INFORMATION!

Denna manual behandlar endast "Glattare eldriven” och "Glattare batteridriven”.

Glattaren far endast anvandas for horisontella ytor som godkénts av Scanmaskin
Sweden AB.

Om Glattaren anvands for andra andamal eller hanteras pa annat satt 4n som anges i

denna bruksanvisning, fransager sig Scanmaskin Sweden AB allt ansvar.

Uppmarksamma sarskilt avsnittet “2 Sakerhetsforeskrifter”. Las anvandarmanualen
innan anvandning av Glattaren. Reservdelar som anvands med Glattaren maste vara
godkénda av Scanmaskin Sweden AB.
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ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

1 Tekniska data

Glattningsmaskinen finns med tvéa anslutningsmojligheter for ingdende spénning, for batteri eller for
nitspanning 230 V. Dessa beskrivs ldngre fram i detta kapitel.

1.1 Eldata

Tekniska data for din maskin framgér av méarkskylten pa maskinen.

Stromkdllan mdste vara forsedd med sdkring som uppfyller kraven for extern sdkring i
tabellen nedan och kablarna mdste vara mdrkta och klassade enligt den sékring som
anvdnds. Underldtenhet att anvinda korrekta sikringar kan orsaka brand eller personskada.

A Anslut aldrig Gldttaren till annan spdnning dn den som anges i tekniska data.

Val av 230 V 1-fas (bada 110 V 1-fas (endast
spinningsforsorjning maskinmodellerna) |batteridriven modell)
Strom 10 A 10 A

Spéanning 200240 V 1-fas 100-130 V 1-fas
Frekvens 50 Hz +/- 5 % SO Hz +/-5 %

Extern siikring' 10 A 10 A

Anslutning for CEE 7/7-250V Lokal standard
ingdende spinning” |16 A + PE

Tabell 1-1 Eldata
Alla modeller ar CE-maérkta.

www.scanmaskin.se 5



4 Underhall

4.1 Séakerhetsatgérder

Forsitt maskinen i sikert avstingt ldge innan ndgot som helst arbete utfors pa maskinen.
m Se 2.7 Definition av sdkert avstdngt ldge.

m Ldis avsnitt 2.6 Elsdkerhet innan underhallsarbete inleds.

Arbeta aldrig pa maskinen om den &r ansluten till spAnningsforsorjning!
Alla delar av maskinen maste sta helt stilla innan arbete paborjas!

Justering, underhall och besiktning ska utforas av kvalificerad personal.

4.2 Batteriryggsack

Hantering av batteriryggsick.

Folj alltid anvisningarna nedan for hantering av batterier, for att bibehélla batterikapaciteten.
Batterier ska alltid fulladdas omedelbart efter varje anvéndning.
Detta &r sérskilt viktigt om batterierna inte ska anvindas pd 3 veckor eller mer.

Upprepad forvaring utan foregdende fulladdning gor att batterierna gradvis forlorar kapacitet, sa att de
till sist inte har mer dn 20-30 % av den ursprungliga kapaciteten.

4.3 Anvisningar for batteriladdare TC PHASE 5

. Anslut laddaren till batteriladdningsanslutningen.

. Satt i laddarens natsladd i ett nituttag.

. Den réda indikeringslampan tdnds néir laddningen startas.

. Den grona indikeringslampan ténds nér batteriet &r klart att anvénda.

. Om béde den grona och den roda indikeringslampan lyser pagér underhéllsladdning. Lét

batteriet vara anslutet till laddaren tills det ska anvindas.
. Dra ut laddarens nétsladd fran nétuttaget.
. Koppla bort laddaren fran batteriet.

Laddaren 24 V dr endast avsedd for blybatterier med 12 celler, 14-60 Ah.

Batterier avger explosiv gas vid laddning — hall borta frén gnistor och lagor.
A Utsitt inte laddaren for vatten.

AMaSkinen far inte vara ansluten till spanningsforsorjning vid rengoring.

6 www.scanmaskin.se



ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

4.4 Underhalls- och besiktningslista

Dagligen = Kontrollera gldttningshuvudet
= Kontrollera maskinen med avseende pa
andra skador

12 timmar efter = Dra at alla skruvférband
anvéndning

4.5 Rengéring av maskinen

Se till att maskinen befinner sig i sdkert avstingt ldge fore rengoring.

Maskinen ska vara bortkopplad fran spanningsforsorjning vid rengdring.

Anvind inte hogtrycksvatten for att tvitta maskinen.
Vatten och tvél rekommenderas.

4.6 Felsdkning
4.6.1 Vanliga fel

Symptom Orsak Atgird A3
[Maskinen startar inte = Ingen spanningsforsorjning = Kontrollera sikringarna i arbetsplatsens sakringsskap (6]
= Kontrollera kablarna E
= Kontrollera genom métning att nitspanning finns narvarande med | E
full spanning vid kabeldnden néra maskinen.
[Maskinen startar men stannar = Motorn ar 6verhettad = Vinta tills motorn kallnat (0}
snart igen
= Manéverdonet dr skadat = Byt ut mandverdonet S
[Maskinen dr svag och stannar = Forsorjningsspanningsfall = Kontrollera sidkringarna i arbetsplatsens sakringsskap (0}
eventuellt nir den sdnks ned till = Kontrollera kablarna 1y
marken = Kontrollera genom métning att nitspanning finns narvarande med| E
full spanning vid kabeldnden néara maskinen.
= Se till att kabeln inte &r for ldng. Om kabeln &r for lang, anvind en| O
kabel med hogre klassning och en elcentral ndrmare maskinen.
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1.5 Oversikt

3st Ryggsack med batterier
2st Batteriladdare

Figur 1-1 Glattare eldriven 230V Figure 1-2 Glattare batteridriven
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ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

2 Sakerhetsforeskrifter

Lais hela kapitlet noggrant! Underléatenhet att folja sédkerhetsforeskrifterna kan leda till
allvarlig personskada och/eller egendomsskada.

>

Sékerhetsanvisning

Elsdkerhetsanvisning

Sakerhetsanvisning for transport

Se referens

B>

2.2 Sakerhetsatgérder

Alla maskiner kan, om de inte anvénds enligt foreskrifterna, utgora fara for personal som anvénder,
monterar och/eller underhéller maskinen. Driftledningen ansvarar for att sikerhetsforeskrifterna f6ljs
under drift och underhall och for att sikerhetsanordningarna som levereras med maskinen anvinds,
samt for att ytterligare ldmpliga sdkerhetsanordningar tillhandahalles.

Skyddsglasdgon och horselskydd ska alltid anvéndas.

Anvind aldrig maskinen om den befinner sig i uppratt lage.

Se till att arbetsomradet &r fritt fran skrép.

Kontrollera arbetsytan. Anvind inte maskinen om fraimmande foremal sitter fast i ytan. Sddana foremal
maste avldgsnas innan ytan bearbetas.

m Lés avsnitt 2.3 Organisatoriska dtgdrder och 2.5 Sikerhet under drift noga innan maskinen anvénds.

2.3 Organisatoriska atgarder

: Bruksanvisningen ska forvaras ndra maskinen och ska alltid finnas till hands.

www.scanmaskin.se 9



Utdver denna bruksanvisning maste allménna och juridiska foreskrifter angdende forebyggande av
olyckor och miljoskydd f6ljas enligt lokala bestimmelser.

Sédana foreskrifter kan till exempel handla om hantering av hélsoskadliga &mnen eller om att
tillhandahélla och anvénda personlig skyddsutrustning, liksom om att f6lja trafikforeskrifter.

Bruksanvisningen ska kompletteras med andra anvisningar, inklusive anvisningar for 6vervakning
och rapportering av incidenter i samband med speciella arbetsférfaranden, som organisation av
arbete, arbetsforfaranden och personalséikerhet.

Personal som arbetar med maskinen maste 14sa bruksanvisningen innan arbetet paborjas, sérskilt
kapitel 2 Sdkerhetsforeskrifier. Det dr for sent att 14sa dessa instruktioner efter arbetet har
paborjats. Detta giller 1 synnerhet for tillfalliga aktiviteter som montering av utrustningen,
underhéllsarbete eller utbildning av personal for arbete med maskinen.

Operatdrernas arbetsforfaranden bor regelbundet kontrolleras av arbetsledare, i synnerhet med
avseende pa medvetenhet om risker och sékerhet.

Operatdrer maste sitta upp langt har och ska inte béra 16st sittande kldder, smycken eller ringar.
Det foreligger risk for personskada om siddana foremal fastnar eller dras in av rorliga
maskindelar.

Skyddsglasdgon och horselskydd ska alltid anvéindas.

Anvind personlig skyddsutrustning vid behov eller om sa krévs enligt lokala foreskrifter! Beakta
alla mirken med information rérande sékerhet och faror pa maskinen!

Alla mirken med information rorande sékerhet och faror vid eller p4 maskinen maéste alltid vara
hela och lésbara!

Vid sékerhetskritiska fordndringar av maskinen eller maskinens arbetssétt, maste maskinen
omedelbart stdngas av! Orsaken till felet maste faststédllas och atgérdas.

Det &r inte tillatet att utan tillverkarens tillatelse utfora fordndringar, tilldgg eller konverteringar av
maskinen, vilka kan férsdmra sédkerheten!

Detta giller sdrskilt for montering och justering av sikerhetsanordningar.

Reservdelar maste uppfylla de tekniska krav som anges av tillverkaren. Dessa krav uppfylls alltid
om originalreservdelar anvénds.

Intervallen for regelbundna kontroller och besiktningar, vilka anges i denna bruksanvisning, maste
foljas!

For att kunna utféra underhallsarbete korrekt dr det viktigt att vara utrustad med 1ampliga verktyg
for ifrdgavarande uppgift.

Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicetekniker fran Scanmaskin Sweden AB.
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ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

2.4 Personal

+ Endast utbildad personal far arbeta med maskinen.

» Ange tydligt personalens ansvarsomraden betrédffande drift, montering, service- och
underhallsarbete!

« Se till att endast auktoriserad personal hanterar eller arbetar med maskinen!

» Ange maskinoperatdrens ansvarsomraden betrdffande trafiksidkerhetsregler och informera om att
anvisningar frén tredje part, som kanske inte uppfyller de lokala sdkerhetsforeskrifterna, inte ska
foljas.

* Personal som undergér utbildning for att skta maskinen far anvéinda maskinen endast under stindig
uppsikt av en erfaren person!

* Arbete pa elektrisk utrustning far utforas endast av behorig elektriker.

2.5 Sdékerhet under drift

ATillét inga arbetsmetoder som forsdmrar sikerheten!

Erkédnda officiella procedurer ska anvéndas for att se till att maskinen anvidnds under de sékraste
och bésta forutsittningarna.

Maskinen far endast anvindas nir alla sékerhetsanordningar och tillhdrande
sdkerhetsutrustning &r pa plats och funktionsdugliga!

Utfor visuell kontroll av maskinen betrdffande skador och defekter atminstone en gang varje
dag.

Vid driftstérningar maste maskinen omedelbart stingas av och sikras!

I offentliga omréden ska arbetsomradet runt maskinen sékras och sékerhetsavstand minst 10 m
fran maskinen upprétthallas.

Fel méste atgirdas omedelbart.

Péslagning och avstdngning av maskinen ska utforas enligt anvisningarna i denna
bruksanvisning.

Innan maskinen slés pa, se till att ingen person utsétts for fara ndr maskinen startar.

Anvind aldrig maskinen om den befinner sig i uppritt lige.

www.scanmaskin.se 1




Alla personer som befinner sig i ndrheten av maskinen maste bira skyddsglasdgon, horselskydd
samt skyddsskor. Dessutom maste maskinoperatdren béra tétt atsittande skyddskléader.

Anvind endast forlangningskablar som &r dimensionerade och mérkta i enlighet med maskinens
totala effektforbrukning och gillande VDE-riktlinjer.

m Mer information finns i avsnitt 2.6 Elsdkerhet.
Se till att arbetsomradet ar fritt fran skrép.
Kontrollera att det inte forekommer skruvar eller andra harda féremaél i betongen pa arbetsomradet.

Anvind inte maskinen om frimmande foremal sitter fast i ytan. Sddana foremal méste avldgsnas
innan ytan bearbetas.

2.6 Elsédkerhet

Kablarna méste vara mirkta och klassade enligt de sédkringar som anvinds. Anslut aldrig

ﬁ Stromkéllan maste vara forsedd med sékringar enligt tabellen i avsnitt /.7 Eldata.
maskinen till en stromkélla utan skyddsjord!

Arbete pé elektrisk utrustning far endast utforas av behdrig elektriker, eller av utbildade personer
under 6verinseende av behorig elektriker, samt i enlighet med lokala eltekniska foreskrifter.

Eventuell forlangningssladd for ndtanslutning ska vara dimensionerad och mérkt i enlighet med
maskinens totala effektforbrukning och géillande VDE-riktlinjer.

Anlédggningens elutrustning maste besiktigas regelbundet. Defekter som 16sa anslutningar eller
brénda kablar méste omedelbart atgérdas. Kontakta behorig elektriker eller var kundservice.

En andra person méste nérvara nér elektriker arbetar pa utrustningen.

Arbetsomradet méste sdkras sa att ingen utomstaende kan komma in pé arbetsomradet. Folj lokala
elforeskrifter vid arbete pa maskinen. Lidmna aldrig maskinen utan uppsikt. Anvand endast
elektriskt isolerande verktyg.

Bekanta dig med géllande lokala elforeskrifter innan arbetet inleds.

Anvind vid felsokning endast spanningsdetektorer som uppfyller foreskrifterna. Kontrollera
regelbundet att spanningsdetektorerna fungerar korrekt.

(] www.scanmaskin.se




ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

2.6.1 Kablar

Anvind inte onddigt 1anga kablar. Om mycket 1ang kabel kravs rekommenderar vi att du
anvinder kabel som dr klassad for hogre stromstyrka och att du ansluter den till en
elcentral nidra maskinen. Kabeln fér inte ligga hoprullad ndr maskinen kdrs, eftersom det leder till
att kabeln blir varm, upp vilket kan orsaka brand. Se figur 2-1.

f Anvind endast kablar som dr méarkta och klassade enligt avsnitt /./ Eldata.

Figur 2-1 Rekommenderad hantering av verskjutande kabelldngd.
2.7 Definition av sédkert avstangt ldge

Maskinen befinner sig i sdkert ldge och kan inte utgora nagon fara.

Folj anvisningarna nedan for att forsitta maskinen i siikert avstiingt liige.
1. Sting av maskinen
2. Vinta tills alla drivenheter stér helt stilla
3. Koppla bort natspanningsforsorjningen
4. Sidkra mot oavsiktlig aterstart

Koppla alltid bort ndtspdnningsforsorjningen vid maskindnden for att férhindra att ndgon
oavsiktligt dteransluter ndtspdnningsforsorjningen medan arbete pdgdr pd maskinen.

2.8 Sakerhet vid underhall

Forsétt maskinen i sdkert avstingt 14ge innan ndgot som helst arbete utférs pd maskinen.
m Se 2.7 Definition av sdkert avstdngt ldge.

Arbeta aldrig pd maskinen om den dr ansluten till spanningsforsorjning!
Alla delar av maskinen maéste sta helt stilla innan arbete paborjas!

Justering, service och besiktning ska utféras med de intervall som anges i denna
bruksanvisning, och alla anvisningar rérande byte av delar eller utrustning maste f6ljas.

Dessa aktiviteter far endast utforas av kvalificerad personal.

Maskinen far inte vara ansluten till spanningsforsorjning vid rengéring.

m Mer information finns i avsnitt 4.5 Rengoring av maskinen.
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2.8.1 Lyft

Det dr forbjudet att vistas under upplyft maskin! Beakta maskinens balanspunkt vid lyft!
Underldtenhet att folja dessa foreskrifter kan leda till personskada och/eller egendomsskada.
Anvind endast lyfiremmar som dr godkdnda for vikten och omstdindigheterna!

g Maskinen mdste sdkras enligt lokala sdkerhetsforeskrifter innan den Dfts.

2.8.2 | fordon

transporteras i fordon.

Q Sékra maskinen enligt lokala transportsdkerhetsforeskrifter ndr maskinen

(VA www.scanmaskin.se




ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

3 Drift
3.1 Séakerhetsatgérder

lla maskiner kan, om de inte anvénds enligt foreskrifterna, utgdra fara for personal som anvénder,

A
monterar och/eller underhaller maskinen. Driftledningen ansvarar for att sakerhetsforeskrifterna
foljs under drift och underhéll och for att sékerhetsanordningarna som levereras med maskinen

anvénds, samt for att ytterligare lampliga sékerhetsanordningar tillhandahélles.
Anvind aldrig maskinen utan 1&mpliga blad.

Skyddsglasdgon, horselskydd och skyddsskor ska alltid anvéndas.

Anvénd aldrig maskinen om den befinner sig i uppritt lage.

Se till att arbetsomrédet &r fritt fran skrép.

Kontrollera att det inte forekommer skruvar eller andra harda féremal i betongen pé arbetsomradet.
Anvind inte maskinen om frdmmande foremal sitter fast i ytan. Sddana foremdl méste avldgsnas

innan maskinen tas i drift.

@ Las avsnitt 2 Sdkerhetsforeskrifter innan maskinen anvénds.

Maskinen &r utrustad med en termisk skyddskrets som stinger av maskinen vid hog
motortemperatur. Om detta intréffar, véinta i minst 15 minuter innan du startar maskinen igen.

15
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3.2 Mandverdon

3.
2.
Figur 3-1 Manéverdon for maskin 230 V Figur 3-2 Manéverdon for batteridriven maskin
Pos. Funktion Beskrivning
1 Start/stopp Startar/stoppar Glattningsmaskinen.
2 Varvtal Varvtal 0—170 varv/min
3 Anslutning for ingdende spanning |Batterianslutning

Tabell 3-1 Beskrivning av mandverdonet

3.3 Start

m Lds avsnitt 3.1 Sikerhetsdtgdrder innan maskinen startas.
Folj anvisningarna nedan for att starta maskinen

» Kontrollera att rétt blad &r monterade pa maskinen.

= Kontrollera att maskinen ar ansluten till ndtspénningsforsorjning.
= Fatta handtaget och sékerhetsgreppet (4).

= Starta maskinen genom att sétta strombrytaren (1) till 1age ON.

= Hgj eller sdnk maskinens handtag for att balansera maskinen.

=  Sldpp aldrig handtaget under drift.

3.4 Stopp

Folj anvisningarna nedan for att stoppa maskinen

= Sétt strombrytaren (1) till 1dge OFF
»  Vinta tills alla maskinens rorliga delar stannat helt innan du slapper handtaget

16 www.scanmaskin.se




ELDRIVEN/BATTERIDRIVEN GLATTARE SVENSKA

3.5 Sékert avstangt ldge

Vid underhéll eller verktygsbyte maste maskinen forsittas i sdkert avstingt 1dge. Mer information finns i
avsnitt 2.7 Definition av sdkert avstingt lige.

3.6 Glattningsblad

Det finns 5 olika typer av gléttningsblad, ldmpliga for olika slags epoxibeliggning. Demontera
gléttningsskivan genom att 1dsa skruven mellan motorenheten och skivan och lossa skivan manuellt
genom att vrida medurs (sett frén skivans bladsida). Skivan ar sjdlvldsande och monteras utan verktyg.

www.scanmaskin.se 17




4 Underhall

4.1 Sékerhetsatgarder

Forsétt maskinen 1 sikert avstingt 14ge innan ndgot som helst arbete utférs pa maskinen.
m Se 2.7 Definition av sdkert avstdngt lige.

m Lds avsnitt 2.6 Elsdkerhet innan underhallsarbete inleds.

Arbeta aldrig pd maskinen om den dr ansluten till spanningsf6rsorjning!
Alla delar av maskinen maste sta helt stilla innan arbete paborjas!

Justering, underhéll och besiktning ska utforas av kvalificerad personal.

4.2 Batteribalten

Hantering av batteribilten.

Folj alltid anvisningarna nedan for hantering av batterier, for att bibehélla batterikapaciteten.
Batterier ska alltid fulladdas omedelbart efter varje anvindning.
Detta &r sdrskilt viktigt om batterierna inte ska anvéndas pa 3 veckor eller mer.

Upprepad forvaring utan foregaende fulladdning gor att batterierna gradvis forlorar kapacitet, sa att de
till sist inte har mer dn 20-30 % av den ursprungliga kapaciteten.

4.3 Anvisningar for batteriladdare TC PHASE 5

. Anslut laddaren till batteriladdningsanslutningen.

. Satt i laddarens nétsladd i ett nétuttag.

. Den roda indikeringslampan tdnds nir laddningen startas.

. Den grona indikeringslampan ténds nér batteriet &r klart att anvédnda.

. Om béde den grona och den rdda indikeringslampan lyser pagéar underhéllsladdning. Lét
batteriet vara anslutet till laddaren tills det ska anvéndas.

. Dra ut laddarens nitsladd fran nétuttaget.

. Koppla bort laddaren fran batteriet.

Laddaren 24 V &r endast avsedd for blybatterier med 12 celler, 14-60 Ah.

Batterier avger explosiv gas vid laddning — hall borta frén gnistor och lagor.
A Utsitt inte laddaren for vatten.

AMaSkinen fér inte vara ansluten till spanningsforsorjning vid rengdring.
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4.4 Underhalls- och besiktningslista

Dagligen = Kontrollera glattningshuvudet
= Kontrollera maskinen med avseende pa
andra skador

12 timmar efter = Dra at alla skruvférband
anviandning

4.5 Rengoéring av maskinen

Se till att maskinen befinner sig i sdkert avstingt 1dge fore rengdring.

Maskinen ska vara bortkopplad fran spanningsforsorjning vid rengéring.

Anvind inte hogtrycksvatten for att tvitta maskinen.
Vatten och tval rekommenderas.

4.6 Felsokning
4.6.1 Vanliga fel

Symptom Orsak Atgird A3
Maskinen startar inte = Ingen spanningsforsorjning = Kontrollera sékringarna i arbetsplatsens sakringsskap (0]
= Kontrollera kablarna E
= Kontrollera genom métning att ndtspanning finns nirvarande med | E
full spanning vid kabeldnden nira maskinen.
[Maskinen startar men stannar = Motorn &r dverhettad = Vinta tills motorn kallnat (0]
snart igen
= Mandoverdonet dr skadat = Byt ut mandverdonet S
[Maskinen dr svag och stannar = Forsorjningsspanningsfall = Kontrollera sékringarna i arbetsplatsens sakringsskap (0]
eventuellt ndr den sénks ned till = Kontrollera kablarna E
marken = Kontrollera genom métning att nitspanning finns ndrvarande med| E
full spénning vid kabeldnden nira maskinen.
= Se till att kabeln inte dr for lang. Om kabeln &r for 1dng, anvind en| O
kabel med hogre klassning och en elcentral ndrmare maskinen.
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5 Reservdelar
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Figur 5-1 Eldriven Glittningsmaskin 230 V
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Figur 5-2 Batteridriven Gléttningsmaskin
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Pos. Art.nr Beskrivning

4 230021 Sékerhetsgrepp

S 230020 Handtag

6 230027 Brytare for sdkerhetsgrepp

7 210014 Manoverdon fOr batteridriven maskin

8 210022 Fastplatta for mandverdon for batteridriven maskin
9 910019 Kupolmutter M5

10 230025 Motorképa

11 210018 Motor, batteridriven maskin

12 220030 Spérr

13 230022 Balansarm

14 230024 Snabblis

15 230033 Motorram

16 910049 Mutter M10

17 230028 Rotorskruv

18 230010 Glattningsskiva

20 220002 Manoverdon for maskin 230 V

21 220009 Fastplatta for mandverdon for maskin 230 V
22 220006 Motor maskin 230 V

Tabell 5-1 Delar
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6 Garanti

Denna produkt fran Scanmaskin Sweden AB levereras med tolv ménaders garanti. Om produkten inte fungerar
tillfredsstdllande under denna period &terstéller Scanmaskin produkten till fullgott driftskick for normal anvéindning inom det
omrade produkten ar

avsedd for, utan kostnad for arbete eller reservdelar, under nedanstdende forutséttningar.

1. Garantin géller endast for personer som har lagstadgad rétt till utrustningen under garantiperioden.

2. Tillverkarens ansvar r begransat till reparation av defekta delar eller byte av dessa delar, enligt tillverkarens
beddmning. Kostnader och risker for transport samt demontering och ominstallation av produkten/produkterna och
andra direkta eller indirekta kostnader relaterade till reparationen i fraga, ticks inte av denna garanti.

3. Regelbundna kontroller, justeringar, underhallsarbete och fordndringar omfattas inte av garantin.

4. Scanmaskin ansvarar inte for skador pé slipskivor eller annan liknande utrustning.

5. Garantin géller endast for fel pa material och konstruktion och géller inte i f6ljande fall:

a. Skada orsakad av olycka, vardsloshet, fordndring, anvéndning av reservdelar eller slipverktyg som inte &dr
original, samt felaktig anvindning eller installation.

b. Skada orsakad av blixtnedslag, vatten, eld, skadegorelse, felaktig ndtspanning, felaktig ventilation eller andra
orsaker som ligger utanfor tillverkarens kontroll.

6. Scanmaskin forbehaller sig rattigheten att dndra konstruktionen eller att genomfora forbéttringar utan skyldighet att
uppdatera tidigare tillverkade produkter.

7. Alla garantireparationer ska utforas av Scanmaskin eller av en verkstad som ar auktoriserad av Scanmaskin. Kostnader
for reparationer som har utforts av oauktoriserad verkstad kommer inte att erséttas av Scanmaskin. Om sadana
reparationer skadar produkten ticks dessa skador inte av garantin.
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7 EU-deklaration

Forsiakran om EG-overensstimmelse
Tillverkare

Adress

Produkt
Produktnamn
Serienummer
Produkten uppfyller foljande EU-riktlinjer

Maskindirektivet
EMC-direktivet
Lagspanningsdirektivet
Harmoniserade standarder

Ort for utfirdande

Auktoriserad representant

Scanmaskin Sweden AB
2011-01-01

Martin Persson
R&D Manager

24

Scanmaskin Sweden AB

Heljesvigen 10
427 36 Lindome/Goéteborg
Sverige

Glattningsmaskin

Eldriven och Batteridriven Gléttningsmaskin

2006/42/EG

2004/108/EG

2006/95/EG

EN ISO 13850

EN ISO 12100-1/-2 EN ISO 60204-1

Lindome / Géteborg / Sverige

Martin Persson R&D Manager
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GLATTARE BATTERIDRIVEN

Artikelnummer: 210000

Medfoljer: Mekanisk komponent Kontrollerad och besiktigad
Mandverhandtag

1 glattningsskiva, 0 500 mm, med 10 eller 20
gldttningsblad

Nyckel for demontering av glattningsskiva
3 batteriryggsickar med batterier
2 batteriladdare

Transport-/forvaringslada av tré kan bestillas separat.

Samtliga maskiner provas fore leverans.

Leveransovervakare (sign.)

Svenskt patent nr: 503 636
Internationell patentansokan nr: PTC/SE96/00751

www.scanmaskin.se 25




ELDRIVEN GLATTNINGSMASKIN

Artikelnummer: 220000

Medfoljer: Mekanisk komponent Kontrollerad och besiktigad

Mandverhandtag
1 glattningsskiva @ 500 mm med
10 eller 20 glattningsblad

INyckel for glattningsskiva

Transport-/forvaringslada av trd kan bestéllas separat.

Samtliga maskiner provas fore leverans.

Leveransoévervakare (sign.)

Svenskt patent nr: 503 636
Internationell patentansékan nr: PTC/SE96/00751

Tillverkning och forsiljning: Scanmaskin Sverige AB, SVERIGE

www.scanmaskin.se
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ANTECKNINGAR
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Dear Customer!

Thank you for choosing Scanmaskin as your supplier.

We wish you all the best with your new Power Trowel and hope that it
lives up to your expectations.

Scanmaskin Sweden AB

Box 187

SE-437 22 Lindome / Gothenburg
Sweden

Phone: +46 (0) 31 99 49 70
www.scanmaskin.com

Swedish Patent No: 503636
International patent application No: PTC/SE96/00751
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POWER TROWEL ENGLISH

Important Information!

This User Guide only concerns the power trowel machine “Power Trowel”.
The Power Trowel may only be used for horizontal surfaces approved by
Scanmaskin Sweden AB.

If the Power Trowel is used for other purposes or handled in ways other than
that described in this User Guide, Scanmaskin Sweden AB disclaims all
responsibility.

Especially note the section “2 Safety Regulations”. Read the User
Guide before using the Power Trowel. Scanmaskin Sweden AB must
approve the spare parts used on the Power Trowel.
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POWER TROWEL ENGLISH

1 Specifications

The Power vTrowel is available in to power inlets, operated with battery pack or operated with
230Volt cable. This is described later on in this chapter.

1.1 Electrical specifications

To find the specifications that apply to your machine, check the information plate on the machine.

if Never connect the Power Trowel to any other voltage than described in this specification.

A The power source must be fused according to “External fuse” in this specification; also

the cables used must be marked and rated in accordance with the fuse used. Failure to
comply with the correct fuses may cause fire or injuries.

Power choice 230V 1~ both 110V 1~only
machines battery model

Current 10 A 10 A

Voltage 200-240V 1~ 100—-130V 1~

Frequency 50 Hz +/- 5% 50 Hz +/- 5%

External fuse' 10 A 10 A

Power inlet’ CEE 7/7-250V Local standard
16A + PE

Table 1-1  Electrical specifications

All models are CE-marked.
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1.2 Mechanical specifications

Model Power Trowel
Working range 500 mm
Trowel plate speed 0-170 rpm
Mass machine 13,5 kg

Table 1-2  Mechanical specifications

Dimensions of Power Trowel

Width 550 mm
Height 1490 mm
Depth 250 mm

Dimensions of shipping box

Width 1470 mm
Height 300 mm
Depth 250 mm

Ambient temperature during operation -20°C to +40°C -4°F to 104°F
Ambient temperature during storage -20°C to +70°C -4°F to 158°F
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POWER TROWEL ENGLISH

1.3 Range of application

The Power trowel is exclusively designed to process horizontal surfaces. Power trowel
must not be used for other purposes than stated in this user guide. The manufacturer will not
be liable for damage or injury resulting from incorrect usage of the Power trowel
Failure to follow the directions in this user guide will void the warranty.

1.4 Scope of supply

The following parts are included with the standard Power trowel machine:

User Guide

Control handle

Key to remove trowel disc

1 trowel disc 500mm, with a choice of 10 or 20 trowel blades
3 battery backpack with batteries (only battery model)

2 battery chargers (only battery model)

Machines sold outside of Europe will be either equipped with a local standard connector for the
power inlet or the mating connector will be included and fitted at the main power inlet.

A Read “2.6 Electrical safety” before connecting any included connectors.
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Figure 1-1 Power Trowel 230V

3 battery backpack with batteries
2 battery chargers

RSN

Figure 1-2 Power Trowel battery operated
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2 Safety Regulations

Read this entire chapter carefully! Failure to comply with safety regulations may result in
serious injuries or damages.

>

2.1 Symbols

Notation regarding safety

Notation regarding electrical safety

Notation regarding safety during transport

HE>

See reference

2.2 Safety precautions

setting-up and service personnel. The operating authority is responsible for compliance with
the safety regulations during operation and maintenance, and for the use of safety devices
supplied with the machine, as well as the provision of appropriate additional safety devices!

f Any machine, if it is not used according the regulations, may be hazardous for operating,

Eye and ear protection must be worn at all times.
Never operate the machine when it’s in its upright position.
Make sure there is no debris in the work area.

Check the work area; don’t use the machine if there are any foreign objects stuck out from
the surface. Such objects must be removed prior operation.

Read “2.3 Organizational measures” and “2.5 Safety regarding operation of machine”

thoroughly before operation!

2.3 Organizational measures

The user guide is to be kept near the location where the machine is being operated and must be
within reach at all times.
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In addition to this user guide general and legal regulations regarding accident prevention and
environmental protection must be complied with as per local regulations.

Such duties may, for example, relate to the handling of hazardous substances, or to the
provision and wearing of personal protection equipment, as well as compliance with traffic
regulations.

The user guide must be supplemented by other instructions, including the duty to supervise
and report incidents relating to particular working practices, for example work organization,
work procedures and personnel safety.

Personnel entrusted with working with the machine must read the User Guide before starting
work, in particular the “2 Safety Regulations” chapter. To read these instructions after work
is commenced is too late. This particularly applies to incidental activities such as setting up

the equipment, carrying out maintenance work or training staff to work with the machine.

From time to time the working practices of the operators are to be checked by a supervisor
especially to the items regarding awareness of safety and hazards.

Operators must tie back long hair, and not wear loose clothing or jewelry including rings.
There is a risk of injury through items getting caught, or being drawn into moving
machinery.

Eye and ear protection must be worn at all times!

Use personnel protection equipment if necessary or required by local regulations! Take
notice of all safety and hazard notices on the machine!

All safety and hazard notices at or on the machine must be kept complete and legible!

If safety-critical changes occur to the machine or its working method, the machine must be
shut down immediately! The cause of the fault must be established, and rectified.

Changes, add-ons or conversation to the machine, which might impair safety, must not be
made, without the manufacturer’s permission!

This applies in particular to the fitting and adjustment of safety devices.

Spare parts must comply with the technical requirements specified by the manufacturer. This
is always guaranteed if original spare parts are used.

Intervals for recurring checks and inspections specified in this User Guide must be complied
with!

To perform maintenance work correctly it is imperative to be equipped with the proper tools
for the task in question.

Repairs may only be made by Scanmaskin Sweden AB certified service technicians.
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2.4 Personnel

e  Work with the machine may only be undertaken by trained personnel.

e Specify clearly the responsibilities of personnel for operation, setting up, servicing and
maintenance work!

e Make sure that only authorized personnel operate or work with the machine!
e Define responsibilities of the machine operator, with regard to traffic safety regulations, and
inform him not to take instructions from third parties who may not be complying with the

local safety requirements.

e Personnel, who are being trained to operate equipment, may only use the machine under
constant supervision of an experienced person!

e An electrician in accordance with the local regulations may only undertake work on

electrical equipment.

2.5 Safety regarding operation of machine

ADO not allow any method of working that impairs safety!

Recognized official procedures have to be used to ensure the machine is operated in safe
and best conditions.

Only operate the machine when all safety devices and related safety equipment are present
and operational!

Check the machine visually for any damage and defects at least once a day.

In the event of operational malfunctions the machine must be shut down immediately and
secured!

Secure the work area around the machine in public areas providing a safety distance of at
least 10 m (3.3 ft) from the machine.

Faults must be immediately rectified.
Carry out the switch on, and switch off operations in accordance with this user guide.
Before switching on the machine make sure that no-one can be endangered when the

machine starts up.

Never operate the machine when it’s in its upright position.
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All persons in the proximity of the machine must wear ear and eye protection as well as
safety shoes. In addition the machine operator must wear close-fitting protective clothing.

Only use extension cables that are sized and marked in accordance with the overall power
consumption of the machine and the valid VDE guidelines.

@ See “2.6 Electrical safety” for further information.
Make sure there is no debris in the work area.

Check the work area for screws or other hard objects in the concrete. Don’t use the machine
if there are any foreign objects stuck into the surface. Such objects must be removed prior to
operation of machine

2.6 Electrical safety

The power source must be equipped with fuses according to the table in “/.7 Electrical
specifications”. All cables used must be marked and rated according to the fuses used.
Never connect the machine to a power source that does not provide protective earth!

Work on electrical equipment may only be undertaken by a skilled electrician or by trained
persons under the supervision of a skilled electrician as well as in accordance with the local
electrical engineering regulations.

Use only extension cables, that are used for extending the main cable, that are sized and
marked in accordance with the overall power consumption of the machine and the valid
VDE guidelines.

The electrical equipment for the plant must be inspected regularly. Defects such as loose
connections or scorched cables must be rectified immediately. Call a skilled electrician or
out customer services.

A second person must be in attendance whilst the electrical engineer is working on the
equipment.

The work area must be secured against any third party entering the work area. Follow local
electrical engineering regulations while working on the machine. Never leave a machine

unattended. Use only tools that are insulated against electricity.

Only start work after you are familiar with the electrical engineering regulations that apply
to the local area.

Only use voltage seekers that comply with the regulations when troubleshooting. From time
to time check voltage seekers to ensure that they are operationally efficient.
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2.6.1 Cables

specifications”. Don’t use excessive length of the cables. If a very long cable is needed we
recommend that you use a cable rated for more current and connect it to a distribution
central near the machine. Never lay the cable in a loop when operating the machine, this will
cause the cable to heat up and may cause fire. See “Figure 2-1” for explanation.

f Only use cables that are marked and rated according to the specifications in “1./ Electrical

Figure 2-1 Recommended way to handle excessive cable length.

2.7 Definition of the “Safety off position”

The machine is in a safe condition where it cannot be any hazard.

How to set the machine in the Safety off position:
1. Switch off the machine

Wait for all drives to come to a complete stop

Disconnect the main power

Secure against unintended restart

e

A Always disconnect the main power at the machine end to be able to prevent other persons

from accidentally reconnect the main power while working on the machine.

2.8 Safety regarding maintenance

Set the machine into the Safety off position before beginning any work on the machine.

@ See “2.7 Definition of the “Safety off position””.

Never work on the machine while power is still connected!
All parts must have come to a complete stop before beginning any work!

Adjustment, servicing and inspection work on the period of time limits, specified in this User
Guide as well as any information on the replacement or parts and equipment must be undertaken
and/or complied with!

These activities may only be undertaken by qualified personnel.

The machine must not be connected to any power source while cleaning.

@ See “4.5 Cleaning the machine” for further information.
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2.8.1 Lifting

The machine must be secured according to local safety regulations before lifted.
A No person is allowed beneath a lifted machine! Observe the machines point of balance before
lifting! Failure to comply with these regulations may cause injuries or damages. Only use

straps approved for the weight and circumstances!

2.8.2 Inside vehicles

Secure the machine according to local transport safety regulations before transporting the
machine inside a vehicle.
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3 Operation
3.1 Precautions
setting-up and service personnel. The operating authority is responsible for compliance with

the safety regulations during operation and maintenance, and for the use of safety devices
supplied with the machine, as well as the provision of appropriate additional safety devices!

j Any machine, if it is not used according the regulations, may be hazardous for operating,

Never operate the machine without proper blades.

Eye, ear and safety shoe protection must be worn at all times.

Never operate the machine when it’s in its upright position.

Make sure there is no debris in the work area.

Check the work area for screws or other hard objects in the concrete. Don’t use the machine

if there are any foreign objects stuck out from the surface. Before operate the machine such
objects must be removed.

@ Read “2 Safety Regulations” before operating the machine.

The machine is equipped with a thermal protection circuit that will shut down the machine in
the event of high motor temperature. Wait at least 15 minutes before operating the machine
again if this occurs.
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3.2 Control device

Figure 3-1 230V machine control device

Figure 3-2 Battery machine control device

Item Function Description

1 Start/Stop Start/Stops the Power trowel
2 Speed Speed of rotation 0-170rpm
3 Power input Battery connection

Table 3-1  Description of control device

3.3 Startup

@ See 3.1 Precautions” before starting the machine.

How to start the machine

Make sure that the machine is equipped with the right blades.
Make sure that the main power is connected to the machine.

Grip the handle and the “dead mans grip”(4).

Start the machine by pressing the switch (1) to "ON”’.

Find the balance on the machine by lowering or raising the handle.
Never let go of the handle during operation.

3.4 Stop

How to stop the machine

42

Press the Switch (1) to “OFF”

Wait until the machine comes to a complete stop before letting go of the handle
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3.5 Safety off position

When working on the machine, either maintenance or blade change, the machine must be set to the
“Safety off position”. See “2.7 Definition of the “Safety off position’” for further information.

3.6 Troweling blades

There are 5 different types of troweling blades that could be chosen by, adapted to different sorts
of epoxy coating. The trowel disc is removed by bracing the screw between the motor assembly
and the disc, after which the disc is released manually in a clockwise direction seen from the
disc’s blade side. The disc is attached without use of any tools — it is self-locking.
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4 NMaintenance

4.1

Precautions
Set the machine into the Safety off position before beginning any work on the machine.

@ See “2.7 Definition of the “Safety off position”".

@ Read 2.6 Electrical safety” before beginning any maintenance work.

4.2

4.3

Never work on the machine while power is still connected!
All parts must have come to a complete stop before beginning any work!

Adjustment, maintenance and inspection work must be undertaken by qualified personnel.

Battery Backpack

Handling of battery backpack.

To retain the capacity of the batteries it is very important that the following handling instructions
are observed.

After each use the batteries must always immediately be completely recharged.

This recharging is particularly necessary if the batteries will then be lying unused for around

3 weeks or longer.

Repeated storage without prior recharging will result in the batteries losing more and more charge
power, with the charge power eventually dropping to 20-30% of the batteries original capacity.

Directions for Battery charger TC PHASE 5

Connect the charger to the battery via the charging contact.

Connect the mains cable to the wall socket.

The red connection light comes on when charging commences.

The green light comes on when the battery is reday for use.

When the green and red lights are both on, the charger is contiuning with
adjustment/maintenance charging, and it should thus remain connected until the battery is
used.

. Disconnect the mains cable from the wall socket.

. Disconnect the charger from the battery.

The 24 Volt charger is only intended for lead batteries with 12 cells 14 Ah-60 Ah.

f The battery emits explosive gases during charging, so avoid flames and sparks.

The charger must not be exposed to water.

AThe machine must not be connected to any power source while cleaning.

44
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4.4 Maintenance and inspection list

Daily * Inspect the trowel head
= Look for any other damage
12 hours after service » Tighten all screws

4.5 Cleaning the machine

Before starting to clean the machine, make sure it is in its” Safety off position”

The power must not be connected while cleaning the machine.

Do not use highly pressurized water to clean the machine.
Water and soap is recommended.

4.6 Trouble shooting

4.6.1 Common faults

Symptom Cause Correction A’
The machine won’t start = There is a power failure from the power supply = Inspect the fuses in the worksites fuse box (¢}
= Inspect cables E
= Measure that the main voltage is present and at full voltage E
at the cable end near the machine.
The machine only works for | = The motor is overheated = Wait until the motor is cool again (6}
short periods
= The control device is damaged = Replace the control device S
The machine is weak and = There is a voltage drop at the power supply = Inspect the fuses in the worksites fuse box (¢}
might stop when on the = Inspect cables E
ground. = Measure that the main voltage is present and at full voltage E
at the cable end near the machine.
= Make sure that the cable is not too long. If the cable should (0]
be too long, use a cable with higher rating to a distribution
box nearer the machine.
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5 Spare parts

Figure 5-1 Power trowel 230Volt
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Fioure 5-2 Power trowel batterv nowered
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Item Art. no Description

4 230021 Dead mans grip

5 230020 Handle

6 230027 Switch to dead mans grip

7 210014 Battery machine control device

8 210022 Fastening plate for battery control device
9 910019 M5 dome nut

10 230025 Motor cover

11 210018 Motor, battery machine

12 220030 Locker

13 230022 Support arm for balance

14 230024 Quick locker

15 230033 Motor frame

16 910049 M10 Nut

17 230028 Rotor bolt

18 230010 Trowel plate

20 220002 230Volt machine control device

21 220009 Fastening plate for 230Volt control device
22 220006 Motor 230V machine

Table 5-1 Parts
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6 Warranty

This product from Scanmaskin Sweden AB comes with a twelve month warranty. If the product does not function
satisfactorily during this period, Scanmaskin will return the product to full working order for normal use which the product is
intended for — with no charge for labor or spare parts, according to the following conditions:

1. The warranty only applies to persons that have legal right to the equipment during the warranty period.

2. The manufacturer's undertaking is limited to the repair of defective parts or the replacement of these according to the
manufacturer's assessment. Costs and risks for transport as well as dismantling and reinstallation of the product /
products and other direct or indirect costs, associated with the repair in question, are not covered by this warranty.

3. Periodic inspections, adjustments, maintenance work and changes are not covered by the warranty.

4. Scanmaskin is not liable for any damages to grinding discs or other similar equipment.

5. The warranty only applies to material and design deficiencies and does not apply in the following cases:

a. Damage caused through accidents, carelessness, changes, use of spare parts or grinding tools that are not
original components, or incorrect use and installation.

b. Damage caused by lightning, water, fire, vandalism, incorrect mains voltage, incorrect ventilation or other
causes that lie outside of the manufacturer's control.

6. Scanmaskin reserves the right to modify the design — or make improvements without obligation to change
previously manufactured products.

7.  All warranty repairs must be carried out by Scanmaskin or by a Scanmaskin authorized repair workshop. Costs for
repairs, carried out by an unauthorized workshop, will not be reimbursed by Scanmaskin. If such repairs damage this
product these are not cover by the warranty agreement.
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7 EU Declaration

Declaration of CE conformity

Manufacturer Scanmaskin Sweden AB
Address Heljesvagen 10
427 36 Lindome / Gothenburg
Sweden
Product Grinding machine
Product name Power trowel

Serial number

The product conforms with the following EU guidelines

Machine directives 2006/42/EG
EMC 2004/108/EG
LVD 2006/95/EG
Harmonized standards EN ISO 13850

EN ISO 12100-1/-2
EN ISO 60204-1

Location of issue Lindome / Gothenburg / Sweden
Authorized representative Martin Persson
R&D Manager

Scanmaskin Sweden AB
2011-01-01

Martin Persson

R&D Manager
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8. Contact information

Sweden (Head Office)
Heljesvagen 10
Box 187
SE-437 22 Lindome
Phone: +46 (0) 31 99 49 70
E-mail: info@scanmaskin.se
Website: www.scanmaskin.se

Finland
Raudoittajantie 3 A
FIN-06450 Porvoo / Borga
Phone: +358 10 292 4700
E-mail: nfo@scanmaskin. fi
Website: www.scanmaskin.com

USA
1407 132nd Avenue Northeast, Suite 8
Bellevue, Washington, 98005
Phone: +1 425 209 0147
E-mail:info.usa@scanmaskin.com
Website: www.scanmaskin.com
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POWER TROWEL, BATTERY OPERATED

Article number: 210000

Included: Mechanical component Checked and inspected
Control handle

1 trowel disc, 500mm &, with a choise
of 10 or 20 trowelblades

Key to the trowel disc

3 battery backpack with batteries

2 battery chargers

A transport / storage box in wood can be ordered separately.

The machines are always tested prior delivery.

Delivery supervisor (sign.)

Swedish Patent No.: 503 636
International patent application No.: PTC/SE96/00751
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POWER TROWEL, 230VOLT DRIVEN

Article number: 220000

Included: Mechanical component checked and inspected
Control handle

1 trowel disc, 500mm &, with a choise of

10 or 20 trowel blades

Key to trowel disc

Transport/storage box in wood can be ordered separately.

The machines are always tested prior delivery.

Delivery supervisor (sign.)

Swedish Patent No.:503 636
International patent application no.: PTC/SE96/00751

Manufacture and sales: Scanmaskin Sverige AB, SWEDEN
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